
 
 

Aux médias 

 

Bâle, le 14 janvier 2010 
 

nuit des musées bâlois 2010: ne ratez pas cette 10e nuit blanche!  

Qui furent les people de l’Antiquité ? Qu’est-ce qu’un Tohuwatuba ? Où trouve-t-on des 

diables dansant et des trompettes des anges? Que fait ce perroquet mort dans une 

cage posée sur le buffet ? Quelles spécialités peut-on déguster au restaurant Babylon? 

 
Le vendredi 22 janvier 2010, de 18 heures à 2 heures du matin, plus de trente musées et 

huit institutions culturelles de la région de Bâle répondront à ce genre de questions 

passionnantes. Et ils le feront sous forme d’expositions, de visites guidées, de 

conférences, de concerts, d’ateliers, de jeux et de récits. 

 
30 musées, 8 institutions invitées, plus de 150 manifestations – le tout en une seule nuit  

De nombreuses manifestations permettent de découvrir l’envers du décor. Il sera ainsi 

possible de profiter d’une visite guidée personnellement par Basilius Amerbach à travers la 

collection du Kunstmuseum de Bâle ou de toucher l’Histoire du bout du doigt aux Archives 

d’État grâce à des films historiques retraçant une ballade à travers la ville de Bâle. Le Musée 

Anatomique réserve quant à lui bien des mystères nocturnes aux enfants et à leur famille, qui 

seront invités à résoudre un crime et à confondre le meurtrier. Au Musée d’Histoire Naturelle 

de Bâle, ce sont les terriers qui nous dévoilent un certain nombre de secrets. Et qu’est-ce 

qu’on va bien pouvoir déguster au Bistrot «Zum weissen Wal»? Sans oublier, bien sûr, 

l’épreuve de force de Brüglingen qui confronte en quatre scènes le spectateur au dilemme du 

meunier: le moulin tombera-t-il entre les mains de la mafia ou les valeurs traditionnelles 

l’emporteront-elles? Dans le cadre de La Nuit de la Poésie, la Fondation Beyeler propose des 

visites guidées en français, anglais, italien, espagnol et russe. La carte du restaurant Babylon 

nous invite aussi au voyage avec sa carte de spécialités du monde entier. Et quels sont ces 

mystérieux élixirs que l’on sert au «Bar à Celsus» du Musée historique de la pharmacie? Une 

visite s’impose pour parachever cette belle nuit.  

Vous trouverez le programme complet sous www.museumsnacht.ch 



 
 

 2

 

Mobilité assurée la nuit 

La nuit des musées s’apprête à accueillir un public trinational et de langue étrangère. De 

nombreuses manifestations peuvent être appréciées indépendamment de la langue des 

visiteurs car elles ne nécessitent pas de comprendre l’allemand; en outre, certaines visites 

sont proposées en français et en anglais. Par ailleurs, des liaisons spéciales ramèneront chez 

eux les visiteurs allemands et français tard dans la nuit, avec la Deutsche Bahn à partir de la 

Badischer Bahnhof en direction de Freiburg et Waldshut, et avec le Distribus 604 à partir de 

Schifflände en direction de St. Louis Neuweg. 

 

Un after réussi pour les noctambules de tous âges 

L’entrée est gratuite pour les enfants et les jeunes jusqu’à 25 ans. En plus de l’entrée aux 

musées et de la possibilité d’utiliser le service navette ou le TNW, tous les billets donnent 

accès à quatre clubs de nuit à partir de deux heures, alors que les musées ferment leurs 

portes. On peut ainsi prolonger la nuit et profiter de la nuit des musées jusqu’au petit matin. 

 

Anniversaire – à fêter aussi en plein jour 

Pour fêter le dixième anniversaire de la manifestation, les musées de Bâle offrent aux visiteurs 

une entrée supplémentaire dans le musée de leur choix participant à la manifestation. Le billet 

donne droit à une entrée unique, valable du 23 janvier au 7 février 2010. Mais ce n'est pas 

tout : en même temps que le billet de la nuit des musées, on pourra acheter à prix préférentiel 

le passeport de l’association des Musées du Rhin Supérieur, valable jusqu’à fin février 2010. 

Car la transmission du savoir se fait aussi pendant la journée, avec un programme diversifié et 

passionnant jour après jour. 

 

Les sponsors – un trio de choc 

Cette année encore, Novartis, la Basler Kantonalbank et Sympany soutiennent la nuit des 

musées bâlois. L’intérêt dont ils font preuve et leur fort engagement en faveur de cet 

événement permettent de faire de cette nuit des musées un événement spectaculaire. 

 

www.museumsnacht.ch 

www.museenbasel.ch 

 

____________________________________________________________________ 

Plus d’informations pour les médias 

Rhea Kyvelos, service des musées de Bâle, rhea.kyvelos@bs.ch, 

téléphone +41 (0)61 267 65 98 


